
 

 

 

 

 
 

 
 

 

Шуменский университет им. Епископа Константина Преславского, 

Университет „Василе Алесандри“, Бакыу, Румыния, Университет 

Атылым, Анакара, Турция и Фракийский Университет, Эдирне, Турция  

 

Приглашают вас к участию в международном конкурсе перевода 

 

Языки: болгарский, английский, русский, турецкий, румынский 

 

Кто может участвовать: студенты бакалавриата и магистратуры  

 

Условия участия: Каждый студент бакалавриата и магистратуры может 

участвовать с переводом одного или более текстов  
 

Преводы будут оцениваться международным жюри в составе:  
 

Assist. Prof. Rifat Gürgendereli, PhD – Trakya University, Turkey 

Assoc. Prof. Brînduşa-Mariana Amălăncei, PhD – Bacau Univesity 

Assoc. Prof. Dr. Gökçen Hastürkoğlu – Atılım Üniversitesi, Turkey 

Assoc. Prof. Mihaela Culea, PhD – Bacau University 

Prof. Dr. Ayfer Altay – Atılım Üniversitesi, Turkey 

Prof. Dr. Berrin Aksoy – Atılım Üniversitesi, Turkey 

Prof. Dr. Eylem Bayır – Trakya University, Turkey 

Prof. Dr. Müberra Gürgendereli – Trakya University, Turkey 

Гл. ас. д-р Дияна Николова – Шуменский университет 

Гл. ас. д-р Ембие Кязимова – Шуменский университет 

Гл. ас. Татьяна Терзиева – Шуменский университет  

Доц. д-р Десислава Чешмеджиева-Стойчева – Шуменский университет 

Доц. д-р Ирена Петрова – Шуменский университет 

Доц. д-р Менент Шукриева – Шуменский университет 

Доц. д-р Светлана Неделчева – Шуменский университет 

Доц. д-р Христо Боев – Шуменский университет 

Д-р Антъни Хойте-Уест – независимый ученый, Оксфорд, Объединенное королевство 

Олга Бончева – преподаватель в Колледже по туризму при Экономическом университете – 

Варна 

 

 



Сроки: тексты оправляются в переводе до 1 сентября 2026 года координаторам в 

соответствующих университетах на соответствующих языках.  

30 сентября 2026 оглашение лучших переводов 

до 5 октабря 2026 года вручение почетных грамот 

30 ноября 2026 опубликование отличившихся переводов в сборнике «Мосты слов II» с ISBN. 

 

Технические требования: 

Студенты записывают свои имена, учебное заведение, в котором учатся, образовательную 

степень (бакалавриат, магистратура) и специальность, а также адрес электронной почты. 

 

В строке тема в письме записать: „Соревнование по переводу для студентов 2026“ 

 

Переводы следует оформить следующим образом: Times New Roman 12, justified, Spacing after 

6p., Line spacing: single 

 

Координаторы: 

EN-BG/ BG-EN доц. д-р Светлана Неделчева (ШУ) s.nedelcheva@shu.bg  

EN-TR/ TR-EN; TR-BG/ BG-TR Dr. Fatma Ozkan (Trakiya University) fatmaozkan@trakya.edu.tr 

EN-RO/ RO-EN Assoc. Prof. Mihaela Culea, PhD: culea.mihaela@ub.ro 

BG-TR/ TR-BG доц. д-р Менент Шукриева (ШУ): m.shukrieva@shu.bg 

BG-RU/ RU-BG гл. ас. д-р Татьана Терзиева (ШУ): t.terzieva@shu.bg   

  

 

mailto:s.nedelcheva@shu.bg
mailto:fatmaozkan@trakya.edu.tr
mailto:culea.mihaela@ub.ro
mailto:m.shukrieva@shu.bg
mailto:t.terzieva@shu.bg

